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2. Each State Party shall de- 
posit a binding declaration upon 
ratification of or accession to 
this Protocol that sets forth the 
minimum age at which it will 
permit voluntary recruitment 
into its national armed forces 
and a description of the safe- 
guards that it has adopted to en- 
sure that such recruitment is not 
forced or coerced. 

3. States Parties that permit 
voluntary recruitment into their 
national armed forces under the 
age of 18 shall maintain safe- 
guards to ensure, as a minimum, 
that: 
(a) Such recruitment is genu- 

inely voluntary; 
(b) Such recruitment is done 

with the informed consent 
of the person's parents or le- 
gal guardians; 

(c) Such persons are fully in- 
formed of the duties in- 
volved in such military 
service; 

(d) Such persons provide relia- 
ble proof of age prior to ac- 
ceptance into national mili- 
tary service. 

4. Each State Party may 
strengthen its declaration at any 
time by notification to that ef- 
fect addressed to the Secretary- 
General of the United Nations, 
who shall inform all States Par- 
ties. Such notification shall take 
effect on the date on which it is 
received by the Secretary-Gen- 
eral. 

5. The requirement to raise 
the age in paragraph 1 of the 
present article does not apply to 
schools operated by or under the 
control of the armed forces of 
the States Parties, in keeping 
with articles 28 and 29 of the 

2. Chaque État Partie dépose, 
lors de la ratification du présent 
Protocole ou de l'adhésion à cet 
instrument, une déclaration con- 
traignante indiquant l'âge mini- 
mum à partir duquel il autorise 
l'engagement volontaire dans 
ses forces armées nationales et 
décrivant les garanties qu'il a 
prévues pour veiller à ce que cet 
engagement ne soit pas contrac- 
té de force ou sous la contràinte. 

3. Les États Parties qui autori- 
sent l'engagement volontaire 
dans leurs forces armées natio- 
nales avant l'âge de 18 ans met- 
tent en place des garanties assu- 
rant, au minimum, que: 
a) Cet engagement soit effecti- 

vement volontaire; 
b) Cet engagement ait lieu 

avec le consentement, en 
connaissance de cause, des 
parents ou gardiens légaux 
de l'intéressé; 

c) Les personnes engagées 
soient pleinement infor- 
mées des devoirs qui s'atta- 
chent au service militaire 
national; 

d) Ces personnes fournissent 
une preuve fiable de leur 
âge avant d'être admises 
audit service. 

4. Tout État Partie peut, à tout 
moment, renforcer sa déclara- 
tion par voie de notification à 
cet effet adressée au Secrétaire 
général de l'Organisation des 
Nations Unies, qui en informe 
tous les autres États Parties. 
Cette notification prend effet à 
la date à laquelle elle est reçue 
par le Secrétaire général. 

5. L'obligation de relever 
l'âge minimum de l'engagement 
volontaire visée au paragraphe 1 
du présent article ne s'applique 
pas aux établissements scolaires 
placés sous l'administration ou 
le contrôle des forces armées 
des États Parties, conformément 

2. Hver deltagerstat skal de- 
ponere en bindende erklæring 
ved ratifikation eller tiltrædelse 
af denne protokol, der angiver 
den minimumsalder, som den 
vil tillade for frivillig rekrutte- 
ring til dens nationale væbnede 
styrker, samt en beskrivelse af, 
hvilke foranstaltninger den har 
truffet for at sikre, at en sådan 
rekruttering ikke er sket ved 
tvang eller trusler herom. 

3. Deltagerstater, der tillader 
frivillig rekruttering til deres na- 
tionale væbnede styrker af per- 
soner under 18 år, skal oprethol- 
de beskyttelsesforanstaltninger, 
der som et minimum sikrer, at: 
a) sådan rekruttering reelt er 

frivillig; 
b) sådan rekrtittering foretages 

med den pågældendes for- 
ældres eller værgers infor- 
merede samtykke; 

c) disse personer fuldt ud er 
oplyst om de pligter, der er 
forbundet med sådan mili- 
tærtjeneste; 

d) disse personer fremskaffer 
pålideligt bevis for deres al- 
der, inden de godkendes til 
militærtjeneste. 

4. Enhver deltagerstat kan til 
enhver tid skærpe sin erklæring 
ved meddelelse herom til De 
Forenede Nationers Generalse- 
kretær, der skal underrette alle 
deltagerstaterne. En sådan med- 
delelse træder i kraft den dag, 
hvor den modtages af General- 
sekretæren. 

5. Kravet i stk. 1 om at hæve 
alderen gælder ikke for skoler, 
der drives af deltagerstaternes 
væbnede styrker eller er under 
disses kontrol, i overensstem- 
melse med artikel 28 og 29 i 
konventionen om barnets rettig- 
heder. 


